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SECTION A Information and/or discussion  -  Information et/ou discussion  -   
Zur Information und/oder Diskussion 

 
 

The documents attached to Section A will not be distributed at the meeting.  
Les documents attachés à la section A ne seront pas distribués pendant la réunion. 

 
 
1. Feed Additives 
 

1.1. Application under Regulation (EC) n°1831/2003 
 
 

1.2. Setting timetable for additives (Art 25 of Regulation (EC) n° 1831/2003) 
 

1.2.1. Microorganism 
 

1.2.1.1. Biosprint (Saccharomyces cerevisiae MUCL 39885) 
animal categories: dairy cows Application for permanent authorisation  
(The expire of temporary authorisation 03.05.2008) Rapp: Italy 
 
 

2. Simplification and modernisation of the legislation on the circulation of feed - State of 
play 
 
3. Follow up on recent contamination incidents in feed :  

 
- melamine and related compounds  
- (ev.) other  

 
 
SECTION B Draft presented for an opinion  -  Projet présenté pour un avis  -  Zur 

Stellungnahme vorgestellter Entwurf 
 
 
4. Exchange of views and possible opinion of the Committee on a draft Regulation (EC) 
concerning provisional authorisation of certain additive in feedingstuffs (Kemzyme W 
DRY) 
(Document SANCO/1809/2007) 
 
5. Exchange of views and possible opinion of the Committee on a draft Regulation (EC) 
concerning the authorisation of Bacillus cereus var. toyoi (Toyocerin) as a feed additive 
(Document SANCO/2560/2007) 
 
6. Exchange of views and possible opinion of the Committee on a draft Regulation (EC) 
concerning the authorisation of 3-phytase (Natuphos) as a feed additive 
(Document SANCO/1480/2007) 
 
7. Exchange of views and possible opinion of the Committee on a draft Regulation (EC) 
concerning the authorisation of benzoic acid (VevoVitall) as a feed additive 
(Document SANCO/1415/2007) 
 
 



 

8. Exchange of views and possible opinion of the Committee on a draft Regulation (EC) 
concerning the authorisation of 3-phytase (Rovabio) as a feed additive 
(Document SANCO/1479/2007) 
 
9. Exchange of views and possible opinion of the Committee on a draft Regulation (EC) 
concerning the authorisation of L-arginine as a feed additive 
(Document SANCO/825/2007) 
 
10. Exchange of views and possible opinion of the Committee on a  draft Regulation 
(EC) concerning the authorisation of a preparation of O35 (Bacillus subtilis) as feed 
additive 
(Document SANCO/3693/2006) 
 

 
SECTION C Draft presented for discussion - Projet présenté pour discussion - Zur 

Diskussion vorgestellter Entwurf  
 
 
The documents attached to Section C will not be distributed at the meeting.  
Les documents attachés à la section C ne seront pas distribués pendant la réunion. 

 
 
11. Discussion on a draft Regulation (EC) concerning the authorisation of a preparation 
of Natugrain Wheat TS (endo-1-4-beta-xylanase) as feed additive 
(Document SANCO/1478/2007) Annex entry 
 
12. Exchange of views on the use of feed additives in water under Regulation 1831/2003  
 
13. Exchange of views on the situation of certain flavourings in the Community Register 
of Feed Additives 
 
14. A.O.B. 
 
 
 

 The fax number for the meeting is + 32 2.298 13 02 
 Le numéro de télécopieur pour cette réunion est le + 32 2.298 13 02 
                  Die Faxnummer für die Sitzung ist + 32 2 298 13 02 
 

For security reasons the participants are requested to present this invitation at the reception desk of the building. 
Pour des raisons de sécurité, vous êtes priés de présenter cette invitation à la réception de l’immeuble. 
Aus Sicherheitsgründen werden die Teilnehmer gebeten, diese Einladung am Empfangsbüro des Gebäudes vorzuzeigen. 

 
 
 
 

   Bernard VAN GOETHEM, 
   Director/Directeur/Direktor 

  (signed) 
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